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Produktübersicht
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Lesen  Sie  dieses  Handbuch  vor  der  Verwendung  sorgfältig  durch  und  bewahren  Sie  es  zum  späteren  Nachschlagen  auf.

Hinweis:  Abbildungen  von  Produkt,  Zubehör  und  Benutzeroberfläche  im  Benutzerhandbuch  dienen  nur  

zu  Referenzzwecken.  Das  tatsächliche  Produkt  und  die  tatsächlichen  Funktionen  können  aufgrund  von  
Produktverbesserungen  variieren.

Sensor

Kontaktpunkt

Armband

Fitness-Tracker

Pulsschlag
Touch-Screen

Aufladekabel
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1.  Stecken  Sie  ein  Ende  des  Fitness-Trackers  in  den  Schlitz

2.  Laden  Sie  Ihr  Band  sofort  auf,  wenn  der  Akkustand  niedrig  ist.

Ziehen  Sie  den  Fitness-Tracker  mit  Ihrem  Finger  von  der  

Vorderseite  des  Armbands  aus  seinem  Steckplatz  heraus.
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von  der  Vorderseite  des  Armbands.

2.  Drücken  Sie  das  andere  Ende  mit  dem  Daumen  nach  unten,  

um  den  Fitness-Tracker  vollständig  in  den  Steckplatz  zu  schieben.

1.  Wenn  Sie  das  Band  zum  ersten  Mal  verwenden,  schließen  Sie  

es  an  das  Ladekabel  an,  um  es  einzuschalten.

Wie  installiert  man

Demontage

Entfernen  Sie  das  Band  von  Ihrem  Handgelenk,  halten  Sie  es  

an  beiden  Enden  fest  und  ziehen  Sie  am  Armband,  bis  Sie  einen  

kleinen  Spalt  zwischen  dem  Fitness-Tracker  und  dem  Armband  sehen.

Aufladen
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Mit  Telefon  

koppeln?

und  koppeln  Sie  das  Band  mit  Ihrem  Telefon.  Sobald  das  Band  vibriert  und  eine  Kopplungsanfrage  auf  dem  

Touchscreen  angezeigt  wird,  tippen  Sie  auf,  um  die  Kopplung  mit  Ihrem  Telefon  abzuschließen.
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2.  Melden  Sie  sich  in  der  App  bei  Ihrem  Xiaomi-Konto  an  und  befolgen  Sie  die  Anweisungen  zum  Herstellen  einer  Verbindung

1.  Scannen  Sie  den  QR-Code,  um  die  App  herunterzuladen  und  zu  installieren.  Fügen  Sie  das  Redmi  Smart  Band  2  

zunächst  zur  App  hinzu,  bevor  Sie  es  verwenden.

Hinweis:  Stellen  Sie  sicher,  dass  Bluetooth  auf  Ihrem  Telefon  aktiviert  ist.  Halten  Sie  das  Telefon  und  das  Band  

während  des  Pairings  nahe  beieinander.

Kompatibel  mit:  Dieses  Produkt  unterstützt  nur  bestimmte  Android-  oder  iOS-Systeme.  Detaillierte  Informationen  

finden  Sie  auf  der  Produktseite  unter  www.mi.com.

Mit  Telefon  

koppeln?

Verbindung  mit  APP  herstellen
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Wie  benutzt  man

Rufen  Sie  die  Funktionsliste  auf:  Wischen  Sie  auf  dem  Startbildschirm  von  unten  nach  oben.

Zurück:  Wischen  Sie  auf  anderen  Seiten  vom  linken  Rand  nach  rechts.

Benachrichtigungen  anzeigen:  Wischen  Sie  auf  dem  Startbildschirm  von  oben  nach  unten.

Wenn  das  Band  erfolgreich  mit  Ihrem  Telefon  gekoppelt  ist,  beginnt  es  mit  der  Verfolgung  und  

Analyse  Ihrer  täglichen  Aktivitäten  und  Schlafgewohnheiten.
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Widget  wechseln:  Wischen  Sie  auf  der  Startseite  nach  links  oder  rechts.

Tippen  Sie  auf  den  Touchscreen,  um  ihn  zum  Leuchten  zu  bringen.

1

433

2
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Vorsichtsmaßnahmen

•  Der  Touchscreen  des  Bandes  unterstützt  keinen  Unterwasserbetrieb.  Wenn  das  Band  mit  Wasser  in  

Berührung  kommt,  wischen  Sie  vor  dem  Gebrauch  mit  einem  weichen  Tuch  überschüssiges  Wasser  

von  der  Oberfläche  ab.

•  Ziehen  Sie  das  Band  bequem  etwa  einen  Finger  breit  von  Ihrem  Handgelenksknochen  entfernt  um  Ihr  

Handgelenk.

•  Vermeiden  Sie  im  täglichen  Gebrauch,  das  Band  zu  eng  zu  tragen  und  versuchen  Sie,  die  Kontaktfläche  

trocken  zu  halten.  Bitte  reinigen  Sie  das  Armband  regelmäßig  mit  Wasser.

•  Wenn  Sie  das  Band  zur  Messung  Ihrer  Herzfrequenz  verwenden,  halten  Sie  bitte  Ihr  Handgelenk  ruhig.

•  Bitte  beenden  Sie  die  Anwendung  des  Produkts  sofort  und  suchen  Sie  einen  Arzt  auf,  wenn  die  

Kontaktstelle  auf  Ihrer  Haut  Anzeichen  von  Rötung  oder  Schwellung  aufweist.

•  Das  Band  hat  eine  Wasserdichtigkeit  von  5ATM  (50  Meter  Tiefe).  Es  kann  getragen  werden

•  Dieses  Band  ist  kein  medizinisches  Gerät.  Die  vom  Band  bereitgestellten  Daten  oder  Informationen  

sollten  nicht  als  Grundlage  für  die  Diagnose,  Behandlung  und  Vorbeugung  von  Krankheiten  verwendet  werden.

im  Schwimmbad,  beim  Schwimmen  in  Ufernähe  oder  bei  anderen  Aktivitäten  im  Flachwasser.  Es  kann  

jedoch  nicht  in  heißen  Duschen,  in  der  Sauna  oder  beim  Tauchen  verwendet  werden.  Denken  Sie  

außerdem  daran,  zu  vermeiden,  dass  das  Band  beim  Wassersport  direkt  von  starken  Strömungen  

beeinflusst  wird.  Die  wasserabweisende  Funktion  ist  nicht  dauerhaft  und  kann  mit  der  Zeit  nachlassen.
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•  Der  Lithium-Polymer-Akku  in  diesem  Band  kann  nicht  entfernt  werden.  Um  Schäden  an  der  Batterie  oder  

dem  Band  zu  vermeiden,  ersetzen  Sie  die  Batterie  nicht  selbst.  Bei  Verwendung  des  falschen  

Batterietyps  besteht  Explosionsgefahr.  Entsorgen  Sie  verbrauchte  Batterien  nicht  im  Hausmüll.  Entsorgen  

Sie  dieses  Band  und  gebrauchte  Batterien  gemäß  den  örtlichen  Gesetzen  und  Vorschriften.

•  Wenn  Sie  planen,  das  Band  längere  Zeit  nicht  zu  verwenden,  schalten  Sie  es  aus  und  legen  Sie  es  dann  weg.
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•  Zerlegen  Sie  den  Akku  nicht,  schlagen  Sie  ihn  nicht,  zerdrücken  Sie  ihn  nicht  und  werfen  Sie  ihn  nicht  

ins  Feuer.  Stellen  Sie  die  Verwendung  des  Akkus  sofort  ein,  wenn  Schwellungen  auftreten  oder  

Flüssigkeit  austritt.  Setzen  Sie  es  nicht  dem  Sonnenlicht,  Feuer  oder  Umgebungen  mit  extrem  hohen  Umgebungstemperaturen  aus.

Um  Schäden  durch  Tiefentladung  des  Akkus  zu  vermeiden,  laden  Sie  das  Band  alle  6  Monate  vollständig  auf.
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Batteriesicherheit
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Zerlegen  oder  modifizieren  Sie  den  Akku  nicht  selbst.

•  Lassen  Sie  eine  Batterie  in  einer  Umgebung  mit  extrem  hohen  Temperaturen  liegen

kann  zu  einer  Explosion  oder  dem  Austreten  brennbarer  Flüssigkeiten  oder  Gase  führen.

•  Dieses  Gerät  ist  mit  einem  eingebauten  Akku  ausgestattet,  der  nicht  entfernt  oder  ausgetauscht  werden  kann.

•  Wenn  eine  Batterie  ins  Feuer  oder  in  einen  heißen  Ofen  geworfen  wird  oder  eine  Batterie  mechanisch  

zerdrückt  oder  zerschnitten  wird,  kann  dies  zu  einer  Explosion  führen.

•  Eine  Batterie,  die  extrem  niedrigem  Luftdruck  ausgesetzt  ist,  was  zu  einer  Explosion  oder  dem  Austreten  

brennbarer  Flüssigkeiten  oder  Gase  führen  kann.

Machine Translated by Google



Spezifikationen

Name:  Redmi  Smart  Band  2

Die  Bluetooth®-Wortmarke  und  -Logos  sind  eingetragene  Marken  von  Bluetooth  SIG,  Inc.  und  jede  

Verwendung  dieser  Marken  durch  Xiaomi  Inc.  erfolgt  unter  Lizenz.  Andere  Marken  und  Handelsnamen  

sind  Eigentum  ihrer  jeweiligen  Eigentümer.
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Modell:  M2225B1

Lithium-Ionen-Polymer-Akku

Bluetooth-Frequenz:  2402–2480  MHz

Akku-Typ:

Batteriekapazität:  210  mAh

Maximale  Leistung:  ÿ  13  dBmSchnallenmaterial:  PC

Armbandmaterial:  TPU

Einstellbare  Länge:  135–215  mm

Eingang:  5  V  1  A

Wasserbeständigkeit:  5ATM

Drahtlose  Konnektivität:  

Bluetooth®  Low  Energy  5.1

Nettogewicht:  26,4  g  (einschließlich  Riemen)

Für  Produktzertifizierungen  im  Zusammenhang  mit  diesem  Band  gehen  Sie  bitte  zu  Einstellungen  >  Über  das  Band  >

Regulatorisch

Produkt:  Smartband

Artikelabmessungen:  

42,81  ×  25,42  ×  9,99  mm Betriebstemperatur:  0  °C  bis  45  °C
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Informationen  zur  WEEE-Entsorgung  und  zum  Recycling

EU-Konformitätserklärung

Stattdessen  sollten  Sie  die  menschliche  Gesundheit  und  die  Umwelt  schützen,  

indem  Sie  Ihre  Altgeräte  an  einer  von  der  Regierung  oder  den  örtlichen  Behörden  

benannten  Sammelstelle  für  das  Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikaltgeräten  

abgeben.  Eine  ordnungsgemäße  Entsorgung  und  Wiederverwertung  tragen  dazu  bei,  

mögliche  negative  Folgen  für  die  Umwelt  und  die  menschliche  Gesundheit  zu  
vermeiden.  Bitte  wenden  Sie  sich  an  den  Installateur  oder  die  örtlichen  

Behörden,  um  weitere  Informationen  zum  Standort  sowie  zu  den  Geschäftsbedingungen  solcher  Sammelstellen  zu  erhalten.

Hiermit  erklärt  Xiaomi  Communications  Co.,  Ltd.,  dass  der  Funkgerätetyp  M2225B1  

der  Richtlinie  2014/53/EU  entspricht.  Der  vollständige  Text  der  EU-

Konformitätserklärung  ist  unter  folgender  Internetadresse  verfügbar:
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http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Bei  allen  Produkten,  die  dieses  Symbol  tragen,  handelt  es  sich  um  Elektro-  

und  Elektronikaltgeräte,  die  nicht  mit  dem  unsortierten  Hausmüll  vermischt  werden  dürfen.

Machine Translated by Google



Garantiehinweis

Als  Xiaomi-Verbraucher  profitieren  Sie  unter  bestimmten  Voraussetzungen  von  

zusätzlichen  Garantien.  Xiaomi  bietet  spezielle  Garantieleistungen  für  Verbraucher  an,  die  

zusätzlich  zu  den  gesetzlichen  Garantien  gemäß  Ihrem  nationalen  Verbraucherrecht  gelten  und  diese  nicht  ersetzen.

Die  Dauer  und  Bedingungen  im  Zusammenhang  mit  den  gesetzlichen  Gewährleistungen  richten  

sich  nach  den  jeweiligen  örtlichen  Gesetzen.  Weitere  Informationen  zu  den  Garantieleistungen  

für  Verbraucher  finden  Sie  auf  der  offiziellen  Website  von  Xiaomi:  https://www.mi.com/en/

service/warranty/.  Sofern  nicht  gesetzlich  verboten  oder  anderweitig  von  Xiaomi  versprochen,  

sind  die  Kundendienste  auf  das  Land  oder  die  Region  des  ursprünglichen  Kaufs  beschränkt.  

Im  Rahmen  der  Verbrauchergarantie  wird  Xiaomi  Ihr  Produkt  im  größtmöglichen  gesetzlich  

zulässigen  Umfang  nach  eigenem  Ermessen  reparieren,  ersetzen  oder  erstatten.  Normaler  

Verschleiß,  höhere  Gewalt,  Missbrauch  oder  Schäden,  die  durch  Fahrlässigkeit  oder  

Verschulden  des  Benutzers  verursacht  wurden,  unterliegen  nicht  der  Garantie.  Die  

Kontaktperson  für  den  Kundendienst  kann  jede  Person  im  autorisierten  Servicenetzwerk  von  

Xiaomi,  die  autorisierten  Distributoren  von  Xiaomi  oder  der  Endverkäufer  sein,  der  Ihnen  die  

Produkte  verkauft  hat.  Im  Zweifelsfall  wenden  Sie  sich  bitte  an  die  zuständige  Person,  die  

Xiaomi  nennen  kann.  Die  vorliegenden  Garantien  gelten  nicht  in  Hongkong  und  Taiwan.  

Produkte,  die  nicht  ordnungsgemäß  importiert  und/oder  nicht  ordnungsgemäß  von  Xiaomi  

hergestellt  und/oder  nicht  ordnungsgemäß  von  Xiaomi  oder  einem  offiziellen  Verkäufer  

von  Xiaomi  erworben  wurden,  fallen  nicht  unter  die  vorliegenden  Garantien.  Gemäß  geltendem  

Recht  können  Sie  von  den  Garantien  des  nicht  offiziellen  Händlers  profitieren,  der  das  Produkt  verkauft  hat.  Xiaomi  lädt  Sie  daher  ein,  sich  an  den  Händler  zu  wenden,  bei  dem  Sie  das  Produkt  gekauft  haben.
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